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Magna PT B.V. & Co. KG

N MAGNA

20H#2/P

Hermann-Hagenmeyer-Sir. 1, 74199 Untergruppenbach Delivery no. / Date: 7241724 / 02.03.2021
MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500039229
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date: 13.07.2017
VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30021314/ 13.04.2018
ITALIEN Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665

Packager Int. Cons.:
01 Serie
Person in charge: Gorg, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6163 / 09841/407-6144

loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)

Gross weight  3.178,960 KG Net weight 2.649,360 KG

item Material Quantity Weight
Description

000010 2510311661 240 PC 2.649,360 KG
Clutch Housing cpl
Customer article number: 2510311661Position2

200001  TBA-501494 8 PC 117 KG
Plastic Pallet

900002 TBA-501712 48 PC 413 KG

Tray CH DCT300 RSA fin-black/green/blue

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder

terms of delivery: FCA Bad Windsheim
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Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Stra3e 1

Kommanditgesellschaft mit Sitz in
Untergruppenbach

74192 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata;

Quantita effettiva: M

Tipo imballaggio:
Quantita Imballi: (8

Conformita alle schede f'imbafic: _E
Data cogitrNo: QS |%3 2

Firma

Handelsregister Niederlande
Firmennr, 65989568

Bankverbindung:
Commerzhank AG

Geschiftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
Thomas Klett
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VIID = EXESUPIAT U AULTAYHR U
roga = Examplar {r Absender
blau = Examplar f{ir Emplanger
grliin = Exemptar fErFJuchthhrer vart

QU ™ CACIR I BUUT CORreudliL
rose = Exemplaira da Fexpéditeur
bleu = Exemplaim du destinatalre
= Exemplalm du tansporteur

groan = Exernplaar voor venvoerder
Y

wit = CACTIRNAAT VUL IdElyever WINNYR = GISEI UL BEE COinbuging WELLE = LUPY 1G] Wil Y = CAEILPIA 101 UIUIEY VeI
rege = Exemplanr voor alzendsr rosa  ~ Essemplare per mittenta pink = Copy for sender rosa » Exemplar for afsender
blau = Exemplanr voor geadresseerda  blu = Essemplare per destinatarlo biue = Copyforconsignee  blaa = Exemplar for modiager

verda = Essemplara per transportatora  green = Copy for canfer grdn = Exemplar for bafordrer
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